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Instruction de service a conserver pour usage ultérieur.
REMARQUE IMPORTANTE

m L'installation, I'utilisation, la réparation et la
maintenance des équipements électriques doivent étre
assurées par du personnel qualifié uniquement.

m Schneider Electric décline toute responsabilité quant
aux conséquences de I'utilisation de ce matériel.

m Toutes les réglementations locales, régionales et
nationales pertinentes doivent étre respectées lors de
I'installation et de I'utilisation de ce produit.

Retain instruction sheet for future use.

PLEASE NOTE

m Electrical equipment should be installed, operated,
serviced, and maintained only by qualified personnel.

m No responsibility is assumed by Schneider Electric for
any consequences arising out of the use of this material.
m All pertinent state, regional, and local safety
regulations must be observed when installing and using
this product.

Oppbevar instruksjonsveildeningen for fremtidig bruk.
MERK

m Elektrisk utstyr skal installeres, brukes og vedlikeholdes
utelukkende av kvalifisert personell.

m Schneider Electric kan under ingen omstendigheter
holdes ansvarlig for konsekvenser som skyldes falger av
bruk av dette materialet.

m Alle relevante nasjonele, regionale og lokaler
sikkerhetsregler skal overholdes ved installering og bruk
av dette produktet.

Guarde la hoja de instrucciones para utilizarla en el futuro.
TENGA EN CUENTA

m La instalacion, utilizacién, puesta en servicio y
mantenimiento de equipos eléctricos deberan ser
realizados s6lo por personal cualificado.

m Schneider Electric no se hace responsable de ninguna
de las consecuencias del uso de este material.

m Al instalar y utilizar este producto es necesario tener en
cuenta todas las regulaciones sobre seguridad
correspondientes, ya sean regionales, locales o
estatales.

Hyckaynbik napafblH 6onaluakTa navganaHy yLiH cakran
KOWMbIHpI3.

ECKEPIHI3:

B ONeKTPniK KypbInFbIHbI OPHATY/bI, iCke KOcyabl,0FaH
KbI3MET aHe KyTiM kepceTyai 6inikTi MamaH opbiHAaybl
Kepex.

m Schneider Electric komnaHuscel ocbl MaTepuanpl
navpanaHyfa KaTbICTbl KOTEPINreH Ke3 KernreH Macene
YLLiH »ayanTbl 6onmanabl.

m byn GyibiMabl OpHaTY XoHe naaanaHy kesiHae
6aprblk MEMNEKETTIK, aNMaKTbIK XXoHe XeprinikTi
Kayinciaaik epexenepi caktanybl Kepek.

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO AN UCNOMb30BaHUs B
Gynywiem.

OBPATUTE BHUMAHUE

| YCcTaHoBKa, 3KCrnyaTaLus, PEeMOHT 1 06CnyxviBaHue
3neKTpU4eckoro o6opyaoBaHNst MOXKET BbINOMHATHCS
TONbKO KBANMMULMPOBAHHBIMU 3NEKTPUKaMM.

m KomnaHnus Schneider Electric He HeceT Hukakon
OTBETCTBEHHOCTY 3a NMtobble BO3MOXHbIE MOCMNEACTBUS
MCMONb30BaHWsi AaHHOW JOKYMEHTaLMK.

m Bo Bpemst ycTaHOBKM 1 UCMONb30BaHWs AaHHOMO
n3genus cnegyet cobnoaath BCe AENCTBYOLLME
rocyfapCTBeHHbIe, permoHarnbHble U MECTHbIE HOPMbI U
npasuna 6e3onacHocTu.

A A DANGER/

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, D’EXPLOSION OU
D’ARC ELECTRIQUE

m Mettre I'équipement hors tension avant de travailler
dessus.

m Utiliser un testeur de tension avec une tension
nominale appropriée.

Le non-respect de ces instructions provoquera la
mort ou des blessures graves.

DANGER / FARE / PELIGRO / KAYIN

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR
ARC FLASH

m Turn off all power supplying this equipment before
working on the equipment.

m Use a Voltage Tester of appropriate rating.

Failure to follow these instructions will result in death
or serious injury.

1/ ONACHOCTb

FARE FOR ELEKTRISK STQT, EKSPLOSJON ELLER
LYSBUE

m Skru av all strgm til utstyret fer du foretar arbeid pa
det.

m Bruk en spenningstester for riktig vurdering.

Hvis disse instruksjonene ikke folges, vil det medfore
dodsfall eller alvorlig personskade.

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION O
ARCO ELECTRICO

m Desconecte la alimentacion que abastezca este equipo
antes de trabajar en él.

m Utilice un comprobador de tensiéon de valor nominal
adecuado.

Si no se siguen estas instrucciones provocara
lesiones graves o incluso la muerte.

TOK CO¥FY, XXAPbINbIC HEMECE OOFA XXAPKbIbI
KAYTI BAP

m Ocbl KypblFblAa XyMbic icTemec BypbiH 6apnbik KyaT
K©3iH aXblpaTblHbI3.

m TuicTi kepHey LiamacbiHAaFbl KepHeyai Tekcepy
KyparnblH naiganaHbiHbI3.

Byn Hyckaynapabl opbiHAamay enimre Hemece aybip
XapakaTka akenegi.

OMNACHOCTb YOAPA 3NEKTPUYECKUM TOKOM,
B3PbIBA UK BO3HUKHOBEHUSA YTOBOIO
PA3PAO0A

m lNepen Havanom paboTbl ¢ 06opynoBaHeM ero
cnepyet 06ecTounTb.

B Vicnonb3ywTe MHANKATOP HanpshkeHUst NOAX0AsALLEro
knacca.

HecoGnioaeHune aTUX MHCTPYKLUIA NPUBEAET K CMepTn
WU cepbe3HoM TpaBme.
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 fr ] Tension Tension Tension Nominal Minimum Maximum
nominale minimale maximale voltage voltage voltage
110V CC 77V CC 121V CC 110V DC 77V DC 121V DC
110-400 V CA 77V CA 440V CA 110-400 VAC 77V AC 440 VAC
@ Nominell Minimumss- Maksimumss- Tension Tension Tension
spenning penning penning nominal minima maxima
110V DC 77V DC 121V DC 110V CC 77V CC 121V CC
110-400 V AC 77V AC 440 VAC 110-400 V CA 77V CA 440V CA
@ MuHumanabi Makcumanabi HomuHanbHoe | MuHumanbHoe | MakcumanbHoe
ATaynbl kepHey KepHey KepHey HanpsXeHune HanpskeHne HanpsXeHune
110B 77B 121 B 110B 77B 121B
TYpaKTbl TOK TYpaKTbl TOK TYpaKTbl TOK MocT. Toka MoCT. Toka MocT. Toka
110-400 B 77B 440 B 110400 B 77B 440 B
aliHbIMarnbl TOK aliHbIMarnbl TOK aliHbIMarnbl ToK nepem. Toka nepem. Toka nepem. Toka
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iC60 RCBO

Installation / Installation / Installering / Instalaciéon / KoHabipy / YcTtaHoBKa

iC60 RCBO
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4 Test / Test | Test / Prueba / CoiHak / TectupoBaHue

iC60 RCBO
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| Demontering i | CHAaTHe

‘ iC60 RCBO

Schneider Electric Industries SAS
35, rue Joseph Monier

CS 30323

F - 92506 Rueil Malmaison Cedex
www.schneider-electric.com
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As standards, specifications and designs develop from time to time, always ask for confirmation of the
information given in this publication.
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